The shift from homogeneity to variety in the study of language has contributed to the development of sociolinguistics. This shift has also fomented the ranks of specialists in Creóle languages, a confirmed province of this science. The French-based Creóles have been often appraised and A. Valdman's Le creóle: structure, statut et origine (Paris: Klincksieck, 1978) is a handy synthesis. Other Creóles (Portuguese-based, Spanish-based, etc.) are still awaiting a summary of equivalent scope. Studies have also been published on the English-based varieties. Of these, the Jamaican dialect extended to Panamá has been a poor relation, despite its vigorous presence and special characteristics: it has thrived on the Isthmus of Panamá since 1820 where, over the years, fresh waves of West Indian native speakers have contributed to give rise to Isthmian dialects. These offshoots of Jamaican Creóle have been in cióse contact with other Caribbean Creóles (whether English-or French-based); with Spanish, the dominant and official language, and with American English. Scientific interest in Panamanian Creóle English has dawned late and there is still much to be done.
The following is a bibliography of (mostly unpublished) pioneering works which establish guidelines for scholars and attest to the growing interest in the language. 
